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1. Опис навчальної дисципліни / A tantárgy leírása
	Найменування показників / A jellemzők megnevezése
	Галузь знань, напрям підготовки, рівень освіти / Képzési ág, szak, képzési szint
	Характеристика навчальної дисципліни / A tantárgy jellemzői

	
	
	денна форма навчання / nappali tagozat
	денна форма навчання / nappali tagozat

	Кількість кредитів  – 6
	Галузь знань

01 Освіта/Педагогіка / 01 Oktatás / pedagógia 
(шифр і назва)
	вибіркова

	Модулів – 1
Змістових модулів – 2
	Напрям підготовки:

014  Середня освіта (Англійська мова і література )

014 Középfokú oktatás. Angol nyelv és irodalom
	Курс:

	
	
	IV-й

	
	
	Семестр: 

	Загальна кількість годин - 180
	
	7-й

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 4/4
самостійної роботи студента – 6/9
	Рівень освіти/ Képzési szint: 

бакалавр / alapképzés

	30 год.
	10 год.

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	30 год.
	- год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	120 год.
	170 год.

	
	
	Вид контролю: 

залік



2. Мета та завдання навчальної дисципліни / A tantárgy célja és feladata
Сьогоднішній світ характеризується постійно зростаючою кількістю контактів, що призводить до спілкування між людьми з різним мовним та культурним походженням. Це спілкування відбувається через контакти у сферах бізнесу, військової співпраці, науки, освіти, засобів масової інформації, розваг, туризму та імміграції.

У всіх цих контактах є спілкування, яке повинно бути якомога конструктивнішим, без непорозумінь та поломок. 

Міжкультурна комунікація прагне зрозуміти, як люди з різних країн та культур поводяться, спілкуються та сприймають навколишній світ.

Мета курсу – дати базове уявлення про мовні та культурні подібності та відмінності між народами, а отже, розвивати культурні знання студентів та покращувати їхню культурну обізнаність.

Курс спробує дати основні вказівки щодо вирішення ситуацій, щоб уникнути можливого непорозуміння та зіткнень між різними культурними групами, спричинених хибним сприйняттям та/або культурними обмеженнями. Наголос робиться на культурній уважності та повазі.

Оскільки мова йде про студентів спеціальності «Філологія» (Англійська мова та література), особливу увагу буде приділено англомовним країнам
Дисципліна забезпечує набуття здобувачами освіти таких компетентностей: 
ЗК2. Здатність спілкуватися основною іноземною мовою (англійська)  як усно, так і письмово та другою іноземною мовою (німецька).  

ЗК4. Здатність свідомо визначати цілі власного професійного й особистісного розвитку, організовувати власну діяльність, працювати автономно та в команді.

ЗК 5. Здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями

ЗК6. Здатність застосовувати набуті знання та вміння в практичних ситуаціях. 

ФК4.  Здатність орієнтуватися у світовому літературному процесі, національній та зарубіжній історії, культурній спадщині, країн, мова яких вичається, формувати за їх допомогою національну свідомість та культуру учнів, їхню мораль та ціннісні орієнтації.

ФК5. Здатність володіти українською та англійською мовами, адекватно використовувати мовні ресурси, демонструвати сформовану мовну й мовленнєву компетентності в процесі фахової і міжособистісної комунікації (на рівні С1), володіти різними засобами мовної поведінки в різних комунікативних контекстах.

ФК6. Здатність інтегровано застосовувати  знання іноземної мови (фонетичні, лексичні, граматичні, стилістичні) у широкому спектрі комунікативних ситуацій приватного, громадського, наукового і професійного життя.  
ФК7. Здатність формувати іншомовну комунікативну компетентність учнів.

Програмні результати навчання

ПРН3.    Володіти комунікативною мовленнєвою компетентністю з української та англійської   мов (лінгвістичний, соціокультурний, прагматичний компоненти відповідно до загальноєвропейських рекомендацій із мовної освіти), виявляти здатність і готовність вдосконалювати та підвищувати власний компетентнісний рівень.
ПРН7. Знати основні характерні риси як своєї культури, так і культур народів-носіїв англійської мови. Дотримуватись толерантного ставлення до інших культур та їх представників.

ПРН8. Знати основні характерні риси як своєї культури, так і культур народів-носіїв англійської мови. Дотримуватись толерантного ставлення до інших культур та їх представників. 
ПРН10. Уміти відбирати, правильно і логічно презентувати навчальний матеріал; планувати хід заняття з іноземної мови, літератури, вибирати методи, засоби та технології навчання відповідно до мети заняття; використовувати інформаційні технології для викладання іноземних мов. 

ПРН13. Виявляти готовність і здатність учитися впродовж життя і самовдосконалення з високим рівнем автономності; демонструвати здатність до рефлексії, навички оцінювання непередбачуваних проблем у професійній діяльності й обдуманого вибору шляхів їх вирішення.

ПРН19. Уміти ефективно спілкуватися в колективі, науково-навчальній, соціально-культурній та офіційно-ділових сферах; виступати перед аудиторією, брати участь у дискусіях, обстоювати власну думку (позицію), дотримуватися культури поведінки й мовленнєвого спілкування.

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен знати:
· предмет, основні категорії, поняття й терміни міжкультурної комунікації; 

· теоретичні основи, значення та роль міжкультурної комунікації у культурних контактах;

· типи, види, форми, моделі, структурні компоненти міжкультурної комунікації;

· особливості субкультур та особливості культур націй і народів світу для досягнення взаєморозуміння й позитивного результату у міжкультурних контактах;

· природу міжкультурних нерозумінь й конфліктів і засоби виходу з них;

· методи й прийоми досягнення позитивного результату міжкультурної комунікації;

· сучасні підходи до інтерпретації культури в міжкультурному спілкуванні; 

· сучасні зміни культури в епоху глобалізації; 

· значення культурних змін для взаємодії культур;

· процес виховання толерантної особистості;

· нові типи, форми та моделі спілкування; 

· особливості вербального спілкування представників різних культур; 

вміти: 

· застосовувати на практиці отримані знання в конкретних ситуаціях міжкультурної взаємодії;

· дотримуватись толерантного ставлення до інших культур та їх представників;

· володіти методологічними прийомами комунікативної поведінки в різних сферах суспільного життя;

· володіти методикою та навичками попередження й усунення міжкультурних конфліктів.

· застосовувати soft skills, зокрема: соціальні навички й навички міжособистісного спілкування, дипломатичність, тактовність, адаптивність, гнучкість, перманентний особистісний розвиток, управління часом, ерудованість, креативність

· виявляти  та аналізувати відмінності  в різних реалізаціях  української, англійської або угорської мовних картин світу, використовуючи основні складові професійної компетенції фахівця в сфері міжкультурної  комунікації: мовленнєву, мовну та лінгвокраїнознавчу компетенції.

Під час вивчення дисципліни “ Міжкультурна комунікація ” студенти мають навчитися:

-
соціально-культурні аспекти впливу освіти на поведінку людей;

-
традиції в культурі взаємодії індивіда та держави, природи та суспільства, представників  різних соціальних та етнічних груп;

-
культурно-історичні аспекти системи цінностей у британському суспільстві; 

-
сучасні британські традиції, звичаї, умовності та стереотипи поведінки;

-
прогнозувати інформацію, користуючись для цього “ключами” (заголовками, ім’ям автора та ін.);

-
виступати з доповідями з питань, що визначені програмою;

-
дотримуватись теми виступу;

-
враховувати різні точки зору;

-
виділяти головну ідею;

-
узагальнювати, перефразовувати ідеї з різних типів текстів;

-
стисло викладати зміст тексту;

-
писати висновки;

-
організовувати текст як послідовність абзаців з їх заголовками та підзаголовками;

-
вичитувати та виправляти роботу;

-
ефективно користуватися навчальними ресурсами;

-
сумлінно вести облік матеріалу, що вивчається;

-
розуміти вимоги щодо оцінювання;

-
розуміти критерії балів при виконанні окремих завдань та тестуванні;

-
ефективно готуватися до різних видів контролю;

-
належним чином здійснювати самооцінювання.По закінченню вивчення дисципліни 
«Міжкультурна комунікація» студенти повинні оволодіти такими вміннями:
Аудіювання:

· розуміти основні ідеї та розпізнавати відповідну інформацію в ході обговорень, лекцій, бесід, дебатів, що за темою пов’язані з історико-культурними надбаннями англомовних країн світу, їх суспільно-політичним життям;

· розуміти інструкції в академічному та професійному середовищах;

· розуміти намір мовця і комунікативні наслідки його висловлювання (зауваження, поради та ін.);

· визначати позицію і точку зору мовця.

Говоріння:

· реагувати на основні ідеї та розпізнавати важливу інформацію під час обговорень, дискусій, лекцій, бесід, що пов’язані з історико-культурними надбаннями англомовних країн світу, їх суспільно-політичним життям;

· поводитись адекватно у типових світських, академічних і професійних ситуаціях;

· реагувати на позицію або точку зору співрозмовника;

· гнучко користуватись загальновживаними фразами;

· виступати з підготовленими самостійними презентаціями щодо широкого кола тем, що відтворюють історичні події англомовних країн, їх суспільні, політичні та культурні реалії.

Читання:

· розуміти тексти країнознавчого характеру з підручників, газет, популярних і спеціалізованих журналів та з джерел Інтернету;

· визначати точки зору і позиції в текстах країнознавчого змісту;

· розуміти автентичну академічну та професійну кореспонденцію.

Письмо:
· писати  есе, повідомлення, анотації, реферати за тематикою, що визначена програмою. 
3. Програма та структура навчальної дисципліни  / A tantárgy programja és felépítése
Змістовий модуль 1. 
Тема 1.  Culture. Communication.
Тема 2.  Intercultural Communication. 
Тема 3.  Cultural diversity. Identity. Image. Face. Generalization. Stereotypes. Prejudice
Тема 4.  Basic assumptions. Values and norms. Scale of values. Cultural standards. Taboos

Тема 5.  Cultural, socio-cultural and psycho-cultural determination. Roles. Behaviour

Тема 6.  Culture and language. 
Тема 7.  Verbal and non-verbal communication
Тема 8.  Intercultural contact. Misunderstandings. Cultural shock. Cultural clashes
 Змістовий модуль 2. 
Тема 9. Geert Hofstede’s Cultural Dimensions
Тема 10. Inter and multiculturalism. Intercultural awareness. 
Тема 11. Intercultural competence
Тема 12. Globalization. The role of English. 

Тема 13. The cultural description of (history, geography, values and norms, customs, stereotypes, holidays etc.): The Hungarians and Ukrainians. 
Тема 14. The cultural description of (history, geography, values and norms, customs, stereotypes, holidays etc.): The Brits. 
Тема 15. The cultural description of (history, geography, values and norms, customs, stereotypes, holidays etc.): The Americans. 
Тема 16. The cultural description of (history, geography, values and norms, customs, stereotypes, holidays etc.): The Canadians.
Тема 17. The cultural description of (history, geography, values and norms, customs, stereotypes, holidays etc.): The Australians and New Zealanders

Тема 18. European Values Study. World Values Survey
	Назви модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	Заочна форма

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п/с
	с.р.
	
	л
	п
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Модуль 1 British Culture

	Змістовий модуль 1. 

	Тема 1. 
	
	4
	-
	8
	
	2
	-
	10

	Тема 2.
	
	4
	-
	8
	
	2
	-
	10

	Тема 3.
	
	4
	-
	8
	
	2
	-
	10

	Тема 4.
	
	4
	-
	8
	
	2
	-
	10

	Тема 5.
	
	4
	-
	8
	
	2
	-
	10

	Тема 6.
	
	4
	-
	8
	
	-
	-
	10

	Тема 7.
	
	4
	-
	8
	
	-
	-
	10

	Тема 8.
	
	2
	-
	8
	
	-
	
	10

	Разом за змістовим модулем 1
	94
	30
	-
	64
	
	10
	-
	

	Змістовий модуль 2. 

	Тема 9.
	
	-
	4
	6
	
	-
	-
	10

	Тема 10.
	
	-
	4
	6
	
	-
	-
	10

	Тема 11. 
	
	-
	4
	6
	
	-
	-
	10

	Тема 12.
	
	-
	4
	6
	
	-
	-
	10

	Тема 13.
	
	-
	4
	6
	
	-
	-
	10

	Тема 14.
	
	-
	2
	6
	
	-
	-
	8

	Тема 15.
	
	-
	2
	6
	
	-
	-
	8

	Тема 16.
	
	-
	2
	6
	
	-
	-
	8

	Тема 17. 
	
	-
	2
	4
	
	-
	-
	8

	Тема 18.
	
	
	2
	4
	
	-
	-
	8

	Разом за змістовим модулем 2
	86
	-
	30
	56
	
	-
	-
	-

	Усього годин 
	180
	30
	30
	120
	180
	10
	-
	170


4. Теми лекційних занять  / Az előadások témája
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Culture. Communication.
	4

	2
	Intercultural Communication. 
	4

	3
	Cultural diversity. Identity. Image. Face. Generalization. Stereotypes. Prejudice
	4

	4
	Basic assumptions. Values and norms. Scale of values. Cultural standards. Taboos
	4

	5
	Cultural, socio-cultural and psycho-cultural determination. Roles. Behaviour
	4

	6
	Culture and language. 
	4

	7
	Verbal and non-verbal communication
	4

	8
	Intercultural contact. Misunderstandings. Cultural shock. Cultural clashes
	2

	
	Разом
	30


5. Теми практичних (семінарських) занять / A gyakorlati (szemináriumi)

 foglalkozások témája
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Geert Hofstede’s Cultural Dimensions
	4

	2
	Inter and multiculturalism. Intercultural awareness. 
	4

	3
	Intercultural competence
	4

	4
	Globalization. The role of English. 
	4

	5
	The cultural description of (history, geography, values and norms, customs, stereotypes, holidays etc.): The Hungarians and Ukrainians. 
	4

	6
	The cultural description of (history, geography, values and norms, customs, stereotypes, holidays etc.): The Brits. 
	2

	7
	The cultural description of (history, geography, values and norms, customs, stereotypes, holidays etc.): The Americans. 
	2

	8
	The cultural description of (history, geography, values and norms, customs, stereotypes, holidays etc.): The Canadians.
	2

	9
	The cultural description of (history, geography, values and norms, customs, stereotypes, holidays etc.): The Australians and New Zealanders
	2

	10
	European Values Study. World Values Survey
	2

	
	Разом
	30


6. Самостійна робота / Önálló munka
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	
	Денна
	Зао.

	1
	Culture. Communication.
	8
	10

	2
	Intercultural Communication. 
	8
	10

	3
	Cultural diversity. Identity. Image. Face. Generalization. Stereotypes. Prejudice
	8
	10

	4
	Basic assumptions. Values and norms. Scale of values. Cultural standards. Taboos
	8
	10

	5
	Cultural, socio-cultural and psycho-cultural determination. Roles. Behaviour
	8
	10

	6
	Culture and language. 
	8
	10

	7
	Verbal and non-verbal communication
	6
	10

	8
	Intercultural contact. Misunderstandings. Cultural shock. Cultural clashes
	6
	10

	9
	Geert Hofstede’s Cultural Dimensions
	6
	10

	10
	Inter and multiculturalism. Intercultural awareness. 
	6
	10

	11
	Intercultural competence
	6
	10

	12
	Globalization. The role of English. 
	6
	10

	13
	The cultural description of (history, geography, values and norms, customs, stereotypes, holidays etc.): The Hungarians and Ukrainians. 
	6
	10

	14
	The cultural description of (history, geography, values and norms, customs, stereotypes, holidays etc.): The Brits. 
	6
	8

	15
	The cultural description of (history, geography, values and norms, customs, stereotypes, holidays etc.): The Americans. 
	6
	8

	16
	The cultural description of (history, geography, values and norms, customs, stereotypes, holidays etc.): The Canadians.
	6
	8

	17
	The cultural description of (history, geography, values and norms, customs, stereotypes, holidays etc.): The Australians and New Zealanders
	6
	8

	18
	European Values Study. World Values Survey
	6
	8

	
	Разом 
	120
	170


7. Методи навчання / Oktatási módszerek
     Аудіо-лінгвальний метод, інформаційно-комунікативний, інтерактивні методи– кооперативне навчання.

· За джерелом інформації: Словесні – лекція, семінари із застосуванням комп'ютерних інформаційних технологій (PowerPoint, Prezi – презентація, пояснення, розповідь, бесіда. Наочні: спостереження, ілюстрація, демонстрація. 
· організація самостійного пошуку студентів 

· управління навчальною діяльністю 

· реалізація контролю за успішністю студентів 

8. Методи контролю  / Az ellenőrzés formái
· індивідуальне й фронтальне опитування
· спостереження 
· контрольна робота 
· самоконтроль
· усне опитування
· тестування 

· залік 

9. Розподіл балів, які отримують студенти / A hallgatók által szerezhető pontok eloszlása
	Поточне тестування та самостійна робота
	Підсумковий тест (залік)
	Сума

	Змістовий модуль 1
	Змістовий модуль 2
	Інші зав.
	50
	100

	Теми 1-8 (15)
	Теми 9-18 (15)
	20
	
	


Т1, Т2 ... Т18 – теми змістових модулів / a tartalmi modulok témái
Шкала оцінювання: національна та ECTS / Osztályozási skála: nemzeti és ECTS
	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90 – 100
	А
	відмінно  
	зараховано

	82-89
	В
	добре 
	

	74-81
	С
	
	

	64-73
	D
	задовільно 
	

	60-63
	Е 
	
	

	35-59
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-34
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


10. Методичне забезпечення / Módszertani ellátottság
1. Мультимедійні презентації

2. Навчальні відеофільми
3. Навчальні підручники, посібники
4. Методичні рекомендації до курсу: 

· Навчальна програма 

· Методичне забезпечення контролю знань студентів 

· Методичні вказівки 

· Контрольні завдання та тести

· Перелік питань до заліку
11. Рекомендована література  / Ajánlott szakirodalom
Абрамович С.Д., Чікарькова М.Ю. Мовленнєва комунікація: підручник. [Текст] / С.Д. Абрамович, М.Ю. Чікарькова. – К.: Видавничий дім Дмитра Бураго, 2013. – 464 с.

Косенко Ю.В. Основи теорії мовної комунікації: навч. посіб. [Текст] / Ю.В. Косенко. –Суми.: Сумський державний університет, 2011. – 187 с

Селіванова О.О. Основи теорії мовної комунікації 

/ О.О. Селіванова. – Черкаси.: Чабаненко Ю.А., 2011. –

350 с.

Corbett, J. (2003). An Intercultural Approach To English Language Teaching. Clevedon: Multilingual Matters Limited.

Cowen, T. (2002). Creative Destruction. How Globalization is Changing the World’s Cultures. Princeton: Princeton University Press.

Ember, M. & Ember, C. R. (2001). Countries and their Cultures. Vol. 1-4. New York: Macmillan Reference USA.

Ghoshylyk, V. & Ghoshylyk, N. (eds.) (2010).A Glossary of Intercultural Communication. Ivano-Frankivsk.

Harris, P. R., and Moran, R. T. & Moran, S. V. (2004). Managing Cultural Differences. Global Leadership Strategies for the twenty-first century [6th ed.]. Burlington: Elsevier Butterworth-Heinemann.

Hidasi, J. (2004). Interkulturális kommunikáció. Budapest: Scolar.

Holliday, A ., Hyde, M. & Kullman, J. (2004). Intercultural Communication: An Advanced Resource Book. London - New York: Routledge.

Katan, D. (1997). Translating Cultures. An Introduction for Translators, Interpreters and Mediators. Manchester: St. Jerome Publishing.

Peterson, B. (2004).Cultural Intelligence: A Guide to Work and Life with People from Other Cultures. Yarmouth: Intercultural Press.

PolupanV.L., Polupan A.P,   Makhova V.V. A cultural reader. English – speaking countries. Akademia 2000

Reisinger, Y. (2009). International Tourism: Cultures and Behavior. Oxfor: Butterworth-Heinemann..

Spencer-Oatey, H. & Franklin , P. (2009). Intercultural Interaction: A Multidisciplinary Approach to Intercultural Communication (Research and Practice in Applied Linguistics). Basingstoke: Palgrave Macmillan.

Ting-Toomey, S. (1999). Communicating Across Cultures. New York - London: The Guilford Press.
12. Інформаційні ресурси /  / Internetes, elektronikus források
Centre for Intercultural Learning – Country Insights
http://www.intercultures.ca/cil-cai/countryinsights-apercuspays-eng.asp

Chapter Five: Nonverbal Communication Web Project
http://soc302.tripod.com/

Cultural Profiles Project
http://www.cp-pc.ca/

European Values Study
http://www.europeanvaluesstudy.eu/

International Business Etiquette and Manners
http://www.cyborlink.com/

John W. Adams: U.S. Expatriate Handbook  – Guide to Living & Working Abroad
http://www.us-expatriate-handbook.com/contents.htm

Journal of Intercultural Communication
http://www.immi.se/intercultural/

Kwintessential – Free Tools & Resources – Culture Vulture
http://www.kwintessential.co.uk/culture-vulture.php

The CIA World Fact Book
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/

Videojug – Business Etiquette – Multicultural Manners
http://www.videojug.com/tag/business-etiquette
http://www.videojug.com/tag/multicultural-manners

World Values Survey
http://www.worldvaluessurvey.org/
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